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Crucial Problem

My grandmother, Sukhareva Emma Ivanovna, is a poet. But she does it not professionally. I have never read any critic material on her poetry. Having been studying Russian Literature and American Literature at school I have some skills in analyzing poems. I want to find the answers to the questions:  Are her verses valuable? What is my grandmother’s heritage?

Theme 

My grandmother’s heritage

Object

Poet’s biography, her verses

Subject

Poet’s moral values through interpreting her poems

Hypothesis 

If I learn my grandmother’s poems and analyze them I will help other people understand the poet’s inner world better

The specific aims of the research are:

(to study  literature on the problem;

(to learn the poems;

(to learn the poet’ biography;

(to translate the poem “Strawberry” into English;

(to interpret her poems;

(to find out her position as a poet and as a citizen, moral qualities of her verses;

( to use the materials of the research paper as an Introduction for Sukhareva’s future collection of verses.

Methods:

Analysis;

Interview;

Study of different sources. 

Definitions:

. AS Hornby’s Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English gives such a definition to the key word of our research paper:

Heritage – that which can be inherited

Inherit – 1. Receive property, a title, etc.

               2. derive (qualities, etc.) from ancestors.
“Reading a poet is a creative activity itself” – 

I.F. Annensky, the outstanding Russian 

poet and  teacher. 
There are many ways in the analysis of a poem.

 L. I. Polivanov’s ideas are very important for our understanding of the theme.  L.I. Polivanov, a Russian teacher and a founder of one of the best Moscow gymnasiums, once wrote: “It is quite necessary to feel the poet’s state if you want to understand him well.” ». 

N. Gumilyov, the outstanding Russian poet, in his book “Letters about Russian Poetry” considers: “The theory of poetry can comprise four parts: phonetics, stylistics, composition and adology ”. 

Phonetics deals with sounds of poems, rhythm. It is a science of speech sounds, their production, and the signs used to present them.”

Stylistics studies impression, produced by a word through its derivation, age, its grammatical position, place in the phrase, e.g.  metaphor, epithet. 
Composition studies thoughts, their change and order, feelings and images. More over, it deals with stanzas.
Adology makes conclusion about themes and poet’s attitude to them.
It's difficult to make a boarder between them. And what for? In really outstanding pieces of poetry all parts are paid equal attention to, they supplement each other. These are Homer’s poems, that is the ”Divine Comedy”. Great poetic departments are usually concentrated on two directions, joined them, leaving the other two in the shadow. The less one underlines as a rule only one department and even one way.  I must say, that acmeism, that appeared last years, demands equal attention to all four parts.” 
Using the knowledge, received in Russian Literature and the elective course “American Literature of 19-20-th centuries” in English I’ll try to make a research of analysis of my grandmother’s verses. The foundation of it will be N. Gumilyov’s ideas.

As I. Е. Кaplan, we consider that it is impossible to understand poems without knowing poet’s family background. What are my grandmother’s roots as a poet?

Biography 

My grandmother, Sukhareva Emma Ivanovna, was born in Nalchik, Kabardino-Balkaria, in 1941. She was brought up in the Urals. There she finished machine- tool technical school in 1959. As my great grandmother used to say, Emma in her childhood loved reading books very much. Her love for Literature, the Russian language, poetry was shown in school years very brightly. But she has been considering her mother, Zinaida Grigorevna, to be her true tutor. In her school essays she always wanted convincingness and exactness of thought, that’s why her work with a word gave a young poetess joy and pleasure. And even now she admires the richness and variety, flexibility of our great native Russian language. In my childhood I heard stories and poems in my grandmother’s recitation. Of course, they couldn’t help touching me. Until now with deep trembling I have remembered how we read together the story by K. Paustovsky about P. Tchaikovsky and especially that episode, when the great composer argued:” There are things, which one cannot appreciate with even billion rubles….as all power of a country is not in material wealth only, but in a soul of a nation too. But what brings us the width of spirit as not this wonderful nature! After all, descendants will not excuse us for devastated land!”

My grandmother began to write poems in junior classes. The first poem was put in their school wall newspaper. She sent some verses to “Pionerskaya Pravda”, but they were not published: the editor recommended tread more professionals. I often ask my grandmother what made her write poems. She thinks, it is great desire to express herself. The passion to poetry has become an affair of all her life. She continued to write when she worked at the factory in Sverdlovsk. The poem, devoted to her factory, was recited from the stage of the club. Unfortunately, it was lost. 

Once, turning over yellow pages of “Alapaevsky rabochi” 1960, I came across one of my grandmother’s poem ‘To the Contemporary”. It was so unexpected and pleasant at the same time. Then followed the poems to Emma Ivanovna’s mother and husband, who died in hard 90-s. The pain of loss sounds in every line of the poems. 

My grandmother has never been a professional poet, but she learned much from those whom she loved and treated with respect. Her favourite poets and writers have always been Yevgeny Evtushenko, Marina Tsvetaeva, Anna Akhmatova and Vladimir Mayakovsky.


Now my grandmother lives in a small town Pervomaisky, Zabaikalye Krai, surrounded by birch tree groves, hills full of pine trees.

What strikes me most in my grandmother is knowledge. I like to listen to her. When she speaks about policy, foreign or home, one may think that he listens to a confirmed politician. What are the roots of it? I think, first, it is her deep interest to everything: political, literary news, contacts with people. And then it is every day work over her inner world. Her poems are understandable and dear to many inhabitants of Pervomaisky thanks to the love for her little Motherland, sense of responsibility for their future and simply for the wise and kind words. (See Supplementary Material # 1)

Да что слова – несправедливость,

Предательство и беспредел! –

Всё это в нашей есть России,

Бесчестный круг бесчестных дел.

Давайте не терзать друг друга,

Природу-мать не обижать!

Иначе, что мы скажем внукам?

Им надо жить! – Не выживать!

Мы все пред Временем равны

Мы все – Природы дети…

Давайте поколенье сохраним -

Для этого живём на белом свете!

In this poem we can feel her inner world, rich and complicated, her image of a generous, proud, independent person, a man of ready sympathy and great courage, uncompromisable to evil. (See Supplementary Material # 1)

Взрослые люди! Сколько же можно?!

Стонет от взрывов большая Земля…

Бросьте все войны! И… осторожно…

Слушайте, люди! ..Над миром Весна

 Слушайте, люди! – Ликует Весна!

Very often she takes part in meetings with veterans of the World War II.

This poem is devoted to veterans (See Supplementary Material # 2)

Для жён, детей и поколений…

О1 Им в веках не умереть!

Пред ветераном встанем на колени

И не дадим их подвига стереть!

Так чьи же руки памятники рушат?!

Не тех, кто проливали кровь и пот,

Не тех, кто за народ был и за дружбу,

А в общем-то как раз наоборот.

На что надеются неонацисты и скинхедыl:

Народ восстанет и за бронзовых солдат, 

И их поганые и подлые надежды

Рассыплются и в пух и в прах!

А наш солдат – он будет жив и вечен!

Во всех веках

The War must remind everybody what price the victory was won with. And every citizen of our country must be worthy of memory of the millions who didn’t return home from the front.

In the last line (See Supplementary Material # 3)

 Пред ветераном встанем на колени!

  И не дадим их подвиги стереть
 О, как должны мы много ветеранам!

  За все, что ими в мире спасено), 

the poet underlines the role of poetry: to remember for ever the heroic deeds of our soldiers and do not let anybody recarve the map and the history of the world. One can’t but see a lot of epithets in the poem: проникновенна, волнующа, чувствовали, огромной радости волна опустилась, добра волна, тепла волна, ясным светом озарила, благодарный, прекрасный, подвиг победительный, святой, благородный, тяжкий, ратный. These words make the authors speech alive and expressive and let the verse easily understood for readers. 

“The origin of several poems reminds the origin of living organisms. Suddenly poets’ soul gets an incitement from the outer world, sometimes vaguely, sometimes like an unforgettable bright moment,” wrote N. Gumilyov in his article “Life of a Poem”. The appearing of the poem devoted to Beslan was such an incitement . Humanity of poetry is one more peculiarity of Sukhareva’s creative activity. It is expressed in her participation in people’s grief. Beslan is a town in Chechnya where a terrorist act took place on the 1of September, 2004. On the sunny warm day happy children, their parents and teachers gathered before school on a festive line. In some moments everything changed to the worst: cries, tears, shots, the wounded, the killed, the caught.  The mean terrorists made that day the day of horror and sorrow for all people in the world.

We read the lines full of pain and anger:

(See Supplementary Material # 4)

Только не утихнет боль навечно

У живых, скорбящих со страной.
Воспрянь же духом, наша Россия,

Защити ты своего сына.

Русского и осетина, и чеченца, и кабардинца

От поганой и злобной силы.

Чтобы нас она не скосила,

Чтобы мы её победили!

Чтобы вместе крепкими были!

Стань, Россия, такой же сильной,

Неподкупной, большой, красивой!

Ты ж не мелочная и не подленькая,

Ты – великая наша Родина!

Просто каждый пусть будет честен

На своем и товарища месте.

Чья-то совесть пусть смотрит прямо

В незажившие раны Беслана.

Чтобы правда восторжествовала

И второго Беслана не стало!

Let’s analyze the key words of the fist stanza (губы от жажды пересыхали, сердце горело, банда стояла, и дула чернели ,днем самым страшным
И днём самым черным. ,в один миг всё было смято…налетевшей ордой террористов., нелюди были и даже не звери.). One can notice that these words are under stress, at the end of lines. The idea of the key words was expressed with the help of epithets themselves. They express  the poet’s attitude.

 Practically all her life she has been living in Pervomaisky, a small but modern town in the south-east of Zabaikalye Krai. Pervomaisky – is the town of her youth, realized dream. It is the town, where she has become an interesting personality and a mature citizen.  There is a poem to her little Motherland.  She is sure to be proud of it. And at the same time she is very sorry that time has passed and, unfortunately, the town has changed for the worst. Some years ago it was the pride not only of Chita region but Russia as a whole. There is no more huge plant and as a result - the population is little. People leave the native place for cities in searching for a job. (See Supplementary Material # 5)

Первомайск, Первомайск!

Ты ещё возродишься!

И Россия, вся Родина встанет со дна!

Над тобою гореть еще будут Зарницы.

Ты – кусочек России, а Россия – одна!

In her poem she addresses the town as a living being. It would be interesting to investigate  how the inspiration changes. Past time is described in romantic words 
Мы однажды съезжались в тебя молодыми,

Да и ты был цветущий и молодой.

Мы вливали в тебя свои свежие силы).  
We feel the link between the Present 
Первомайск, …Ты – наш дом,

И ты в нашей душе….

Первомайск, Первомайск!

Ты опять устилаешь

Лепестками черёмух дорожки свои…

Если волей судьбы от тебя уезжаешь – 

Всё равно ты нам снишься

Даже в дальней дали 
and the Future.
Ты ещё возродишься!

И Россия, вся Родина встанет со дна!

Над тобою гореть еще будут Зарницы.

Ты – кусочек России, а Россия – одна! 

The impression of romantic ideas is achieved by the usage of different tenses and exclamatory sentences. Addressing the Past, she recollects the place in Zabaikalye which is so dear to her. She does it with tenderness and love. There is a parallel between her young years and the town’s. And it very important for my understanding of the poem. With the image of Prevomaisky one can feel the idea of loss of something very faithful. The poet reflects on things which will never return. Here the Time is given in such position: the Present – the Past – the Future – the Present. We feel stop less run of Time. The idea of the verse is the meeting with the Past, recollection of the interesting youth and optimistic thought about the future of the town.

My grandmother has always been a person of principals. In the next poem the main principal in her character is vividly seen. It is the sense of self-respect. The history of the poem is connected with a very unpleasant episode in her life. Once in the evening she walked. Out of the blue a very beautiful car at high speed crashed into the place where Emma Ivanovna was standing. She felt unbearable pain and lost her consciousness. When she opened her eyes it was a hospital ward. She has never seen the driver of that car. She has never heard his words of excuses. In her poem she bravely declares  about such mean traits of character as impudence, cowardice, baseness. (See Supplementary Material # 6)

Водитель, меня сбивший!

Ты вовсе не мужчина!

Водитель убежавший,

Ты просто не мужик!

Неужто, твою совесть 

Совсем не защемило?

А к Честности и Чести

Уж вовсе не привык?!

Да, нынче в нашей жизни моден

У Наглости успех.

Но, слава Богу, этой моде

Хоть следуют не все….

One can’t but see the dismal mood of the verse. And it is not because of this accident. The roots are deeper. The reason of her sorrow is in the new epoch of the country, where another moral principals are adopted. Her poem is her thoughts, her throes of creation, her strength. 

Modesty and goodwill are my grandma’s peculiar traits of character. She is happy to tell about her colleagues. But teachers have always been the people whom she treats with respect most. Evgeniya Ivanovna Kuznetsova has been an example to follow. (See Supplementary Material # 7)

И, движимые духом просвещенья, 

Давали детям Знания, Любовь,

С каким-то бескорыстным устремленьем

Учили тоже делать их Добро.

И терпеливо, и порою трудно

Учили больше, чем от «А» до «Я»,

Словам таким простым, но очень  нужным –

Труд, Совесть, Родина моя!

Конечно, уваженью к старшим –

Сейчас всё это далеко….

Уходят старшие учителя,

Такие добрые, советские и милые.

Давно они, когда-то пламенем горя,

Мечтали «сеять вечное, красивое».

Такой останется в сердцах и душах!

When I think about this verse I remember my first teacher, Evgeniya Ivanovna Kuznetsova, a woman with a beautiful soul, kindest heart and rare generosity. If we tried to image my granny with the help of this verse, we should probably see her sitting , deep in thoughts, as if turning over pages of her recollections. The rhyme of the poem matches these unquick  but emotionally intensive meditation. My mother is a teacher too. She gives lessons of music in our local Arts school. And I think, it is not mere chance. As for me, I adore music. I have studied in Arts school for 7 years. Last year I finished it. The poem “My music school” expresses the feelings of the last meeting.  (See Supplementary Material # 8)

По жизни будет всё потом –

И холодно, и жарко.

Какой дорогой мы пойдём?

Но наша «музыкалка»

Для нас родной искусства дом.

И мы сюда не раз заглянем.

Прошли семь лет..

Немного жалко.

But what will be the future of her granddaughter? My grandmother,  Sukhareva Emma Ivanovna, worries about moral principals of those who has become grown-ups. What moral principals will they follow?  The poem “To my granddaughter » is Sukhareva’s message not only to me but to all teenagers of my age. She advises to keep to definite positions. One can’t live in hypocrisy, lie and spiritual bankruptcy. She calls to be active in life. (See Supplementary Material # 9)

Так не теряйте, люди, веры!

Нельзя нам голову склонить.

Давайте, люди, что-то делать,

Чтоб поколение спасти!

Сберечь Россию, наших внуков,

И подарить им целый свет…

И белый голубь вновь под купол

Взлетит и возвестит расцвет!

И улыбнутся вновь деревья

Своей весеннею листвой…

Нам надо только твёрдо верить

В Победу торжества над злом!

I want to draw your attention to laconicism, exactness of her words. This is the result of poet’s high demands to herself, her great desire to make a  word understandable . 

In her poem (See Supplementary Material # 10) she underlines that you yourselves  are a master of your fate. To live without mistakes is impossible. But to betray you or your principals is amoral. ( И чтоб ты сам себе помог, Иди по ней, ( по главной дороге) дороги не меняя ). Be courageous. High demands to yourself and deep beliefs will help you to overcome life difficulties. ( Будь строг и твёрд, как сам алмаз К себе и слабоволью….).That is the moral position of the poet. One can’t but mention high spiritual mood of the verse. To make them more emotional the author uses inversion (природы скерцо, солнцем окрыленный, красоты таланты.)
 The idea of victory and hope is clearly heard here.
В Судьбе немало разных троп,

Но есть и коренная.

И чтоб ты сам себе помог,

Иди по ней, дороги не меняя.

Живите, люди, хорошо!

Пусть ВСЁ – не понапрасну;

Преодолей себя ещё!

А остальное всё – неважно…

What wisdom!
My granny loves nature very much. She is keen on walking in the forest, admiring sunrises and limpid clouds at the dawn, watching birds and flowers, picking mushrooms and berries, planting and watering in her summer cottage.

Once famous Scottish writer Robert Burns wrote: “There is certainly some connection between Love, Music and Poetry”. And we feel it in the poem ”Strawberry” (See Supplementary Material # 11)

	Ах, земляника краснощёкая!

Давно я не была в таком раю…

Стоят берёзы тут высокие,

Собою заслонив жару.

В траве прохладной зеленеет

Тут земляники крупный лист,

А рядом ягоды краснеют

И тут, и там, лишь оглянись.

Природа дарит всю себя..

Вы только посмотрите, люди!

Ведь мы приходим в мир любя

Давайте т такими будем..

Тут зелень сочная такая

И колокольчика синь.

А запах, запах разнотравья!

До самых до вершин.

Родной кусочек Забайкалья!

Ты щедр и сердцу мил.

За лесом – жаркая голубизна!
Стрижи летают, бабочки порхают.

И всё сполна, и всё сполна

Нам лето отдаёт и потихоньку тает.

                     Июль 2005


	Ah, red wild strawberry in nature!

How long I ‘ve not  been in such  paradise.

The Birchers, high and powerful

Make everybody tired feel surprise.

Look, big green dark strawberry 

Leaves seem to hide and seek with me!

There are  red berries everywhere

In shades of leaves , in shades of trees.

You go straight  - the smell’s delicious,

You go right – it’s an unforgettable view.

The nature shares the wonders lavishly 

As if to show us how to be true.

Be kind in deeds and in our feelings,

Be kind to everything we have:

The grass, the sky, the birds, the flowers

And keep that value!

My little Motherland - Zabaikalye,

The place, where I was born and brought,

Is in my heart for ever and gives me wings and strength


Another poem is devoted to autumn.  Charming days of the Indian summer catch our attention. More over, the prose and the poetry here are not neighbors, they communicate. The poet describes the beauty and the poetic sides in usual things. Spoken language overwhelms. So it seems that the poet simply talks with the reader. The verse sounds quietly thus showing great beauty of late autumn. The use of the conjunction “and”  for many times helps it. Just imagine the scene, depicted here. You’ll see very high blue sky. Near there are trees with golden and red leave , whispering in light breeze. And in the distance there is a birch grove on a sunny autumn day. You feel as if it is really autumn now. (See Supplementary Material # 12)

Красавица-осень, не уходи!

Побудь ещё в октябре,

Ты столько Щедрости и Любви

Даёшь забайкальской земле
What a melody of her verses!
L.I. Polivanov, a Russian teacher and a founder of one of the best Moscow gymnasiums, thinks that the main idea is to gain sympathy with the poet. 

Let’s do it using the poem “Snowflakes”. (See Supplementary Material # 13)

Вот так и Добро подарив человеку,

Вы никогда не жалейте об этом,

Пускай оно в сердце другом зародится

И вновь прилетев к вам, Добром возвратится.

Ведь Времени круг постоянен и вечен –

И повторяется в Человечестве!

Какие снежинки летели в апреле!

Красою своею всем душу согрели!

She appreciates the fragment. 

It really the last winter’s gift – big, fluffy, flying  snowflakes. I remember that day very well. At that moment my friends and I were returning from musical school and couldn’t help admiring those unusual snowflakes. They were dancing in the air. The light breeze was pushing them, so great and beautiful and not so cold, in our faces. We tried to catch them with our mouths and were glad. Full of the wonderful view we were happy.
The first two lines remind folklore images. They are rich in sounds. We can find rhyme and sounds play together. The meaning of the words and the impression, produced by them, is great. We feel the poet’s anxious attitude to native places. I think, it’s the very place where personal feelings border on philosophy. 
My grandmother has no collection of her verses but she has always dreamt of it. But every poem of hers in our local newspaper is of great importance. 

Soon my mother will be 70. I hope, she will see her poems published in a book. And what if my paper will be an Introduction to it?

Conclusion

My grandmother has not been rich in poems. Her verses are about great feelings, about good and bad sides of our life, its philosophy, beauty and might. They help me better understand some of her character traits.
Her life position, views as a citizen are exposed deeply in poetry. She tries to understand what has become with our Motherland. She opposes lie, spirit of profit, self-seeking, brutish instinct, wars, fear, banality, evil to such moral principals as service to people and Motherland, kindness, honor, conscience, peace. 

My dear granny lets the form of the poem follow the energy and the inspiration of the line during the time of writing, giving less attention to formal metrics. Sometimes she uses stanzas, but very often she doesn’t depend on rhyme to structure the poem. The rhythm of perception is found in variability of time and duration in the length of lines, and music occurs in the interplay of phrase, sentence, and parts of speech.

I’ve tried to understand my granny’s inner world, her heritage but I. Pankeev thinks:“ Nobody can tell about a poet more than he himself in his poems. Not even his relatives, friends, contemporaries, researchers. One can write many-volumed biography. But a poet is always bigger that his biography because he is a world, independent, full of happiness and tragedy, harmony and discor. And this world will be with his descendents for decades and centuries as the light of the stars, died long ago, reaches the Universe. Nobody can tell about a poet more than he himself in his poems. Only the descendants, representatives of another time, have a chance to make in him out, what the poem himself didn’t know.”. Do you agree?
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SUPPLEMENTARY MATERIAL
# 1По-разному живут все люди мира

По-разному живут все люди мира:

Кому-то только дом и дачу,
Другой- по жизни смотрит шире,

Кто пожалеет кошку, если кошка плачет.

Иной живёт, душой кривя;

А кто-то – сердце нараспашку!

А лето красное всех радует, любя,

Хоть кто-то в жизни дал ромашку.

Кому – всегда своя рубашка ближе,

Ну, а другие – подождут….

Их можно просто и …унизить,

И ничего – переживут….

Какая нынче яркая листва!

Природа щедро зеленью играет.

А злости, зависти ненужные слова

Они ведь только душу убивают.

Да что слова – несправедливость,

Предательство и беспредел! –

Всё это в нашей есть России,

Бесчестный круг бесчестных дел.

Но лучезарно небо голубое,

И перистые облака легки.

А мы всё истиною связаны одною –

Что будут и у нас последние шаги.

Когда-нибудь. Иль рано, или поздно,

Но будет всё в последний раз.

И улетим потом куда-то к звёздам,

И люди вспомнят иль не вспомнят нас.

Давайте не терзать друг друга,

Природу-мать не обижать!

Иначе, что мы скажем внукам?

Им надо жить! – Не выживать!

Мы все пред Временем равны

Мы все – Природы дети…

Давайте поколенье сохраним -

Для этого живём на белом свете!

# 2 И ВНОВЬ ЗАЖУРЧИТ РУЧЕЁК НА ПРИГОРКЕ.

И вновь зажурчит ручеёк на пригорке.

Чудо случится – повеет теплом.

Юный подснежник проглянет в природе

И очарует нас синим дымком.

Люди! Природу живой сохраните..

Люди! Без выстрелов вы поживите,

И постарайтесь….. без войн.

Весна одевается в синее платье,

И в голубое, а дальше в зеленое.

Будем же, люди, дружить как братья,

В нашу планету влюблённые.

Будем же, люди, любить как братья, 

Землю, весной обновленную.

Взрослые люди! Сколько же можно?!

Стонет от взрывов большая Земля…

Бросьте все войны! И… осторожно…

Слушайте, люди! ..Над миром Весна!

Слушайте, люди! – Ликует Весна!

Будем же, дети, дружить все как братья, -

Ведь зарождается новая жизнь,

В почках, листочках рождается жизнь,

В почках весною рождается жизнь.

Солнышко, здравствуй! Ты нас приласкаешь,

Всех обогреешь весенним теплом…..

Дети в Ираке, Москве и Беслане!

Звёзды и небо над вами одно.

И в Забайкалье, и в Магадане – 

Солнце и небо над нами одно.

Проснётся ежиха,  звери проснутся,

И птицы на север на милый вернутся
И пусть птица счастья под небом звенит,

О том, что не надо, не надо войны!

Пусть к детям планеты она прилетит.

И с белою кожей, и кожей цветною –

Все дети земли равны пред весною.
Апрель 2005

# 3 По телевизору шла передача,

По телевизору шла передача,

Что ветеранам той войны посвящена.

Её вела Лоллита, но иначе – 

Проникновенна и волнующа была..

И зрителям с той стороны экрана,

И с этой – чувствовали лишь одно –

О. Как должны мы много Ветеранам,

За всё, что ими в мире спасено!

И вдруг огромной радости волна

На наши души, словно опустилась –

Добра волна, тепла волна,

Вокруг всё ясным светом озарила.

Какой-то общностью одной,

И благодарной и прекрасной,

За подвиг победителей святой,

За благородный, тяжкий, ратный.

Для жён, детей и поколений…

О1 Им в веках не умереть!

Пред ветераном встанем на колени

И не дадим их подвига стереть!

И те завоевания разрушить,

Которыми гордился прошлый век, -

Ведь все мы рождены в одном Союзе – 

Латыш, эстонец, русский и узбек.

Так чьи же руки памятники рушат?!

Не тех, кто проливали кровь и пот,

Не тех, кто за народ был и за дружбу,

А в общем-то как раз наоборот.

На что надеются неонацисты и скинхеды:

Народ восстанет и за бронзовых солдат, 

И их поганые и подлые надежды

Рассыплются и в пух и в прах!

А наш солдат – он будет жив и вечен!

Во всех веках!

9 мая 2007
.

# 4 Душа не перестает болеть о тебе, Беслан, и после дня 40-го 
Как жарко там было, в далёком Беслане,

Как губы от жажды пересыхали.

Как солнце горело, и сердце горело,

А банда стояла, и дула чернели…

Как произошло и как получилось?

Шли школьники в школу – войну получили…..

Что день самый лучший и праздничный

Стал днем самым страшным

И днём самым черным.

Школьный двор гляделся радостно – линейка,

Было всё торжественно и свято.

Музыка, улыбки и волненье.

Только в один миг всё было смято…

Сметено налетевшей ордой террористов.

Это нелюди были и даже не звери.

Зверь с такими не мог бы сравниться.

Зверь и тот друг по другу плачет.

Зверь и тот своему верит.

И когда вместе всех в спортзал загоняли,

Провожавших родителей с учителями.

На руках были даже грудные,

Дети маленькие и большие.

И остались в пыли одежды,

И банты, и цветы, и надежды.

Спортзал показался чужой, незнакомый:

В углах была смерть, начиненная бомбой.

И в это пространство обложенное,

И в воздух тот тяжкий, смрадом пропахший,

Вползло страшное слово «заложники».

Ах, как же они умирать не хотели!

Ведь там была воля, и птицы там пели..

Здесь пить не давали и есть не давали,

И тыща людей друг на друга дышали,

И всех унижали , душой убивали…

Потом самых крепких из них расстреляли….

Но люди держались, как можно, спасали

Детей и друг друга, и веру.

Героями в памяти нашей остались,

Себя принеся в жертву.

Седой кочегар, пожилая учительница,

Для многих вы стали спасителями. 

Ребятам вы плечи свои подставляли,

Как снова их в жизнь из окна выпускали.

Потом ваши души в рай попадали…

И вдруг, как во сне потерянном,

Так жутко и так нервно

Кнопка дернулась неуверенно

Под ногой террориста….

И пошло всё спонтанно, беспорядочно, быстро.

И корзина баскетбольная отболи вздрогнув,

В живых оставила половину, не более,

А половину -  в мертвых….

Ты опять не спасла, Россия,

Всех детей своих не защитила!

Горели стены, тела горели, горело сердце….

Лишь только тлели в чёрном дыму нечистом

Души чёрные террористов.

Неубитые дети ещё стонали, -

Бандиты ранеными  себя прикрывали,

Строчили из автоматов их остатки

В спину спасенным ребятам,

В лучших парней спецназа,

Героями ставших сразу,

На этой войне павших.
Живым щитом ставшие.

Как жарко там было, в далёком Беслане,

Как тело от жажды пересыхало,

Как школа горела, и сердце горело,

А банда стреляла, и трупы чернели….

Сколько их, невинно убиенных,

Детских душ на небо вознеслось…..

А в Беслане зажигали свечи

В поминальный день сороковой.

Только не утихнет боль навечно

У живых, скорбящих со страной.
Воспрянь же духом, наша Россия,

Защити ты своего сына.

Русского и осетина, и чеченца, и кабардинца

От поганой и злобной силы.

Чтобы нас она не скосила,

Чтобы мы её победили!

Чтобы вместе крепкими были!

Стань, Россия, такой же сильной,

Неподкупной, большой, красивой!

Ты ж не мелочная и не подленькая,

Ты – великая наша Родина!

Просто каждый пусть будет честен

На своем и товарища месте.

Чья-то совесть пусть смотрит прямо

В незажившие раны Беслана.

Чтобы правда восторжествовала

И второго Беслана не стало.

                    Декабрь 2004

# 5 Юбилейному Первомайску

Первомайск, Первомайск!

Нынче ты устилаешь

Лепестками черёмух дорожки свои.

Первомайск, Первомайск!

Ты живёшь и не знаешь,

Как скучаем порой без тебя мы вдали…

Мы однажды съезжались в тебя молодыми,

Да и ты был цветущий и молодой.

Мы вливали в тебя свои свежие силы,

Чтоб ты городом стал над рекой Ингодой.

Здесь карьеры гудели и мчались Белазы –

Драгоценный металл получала страна.

Стрелы кранов подъёмных в небеса упирались,

И продукция наша была так нужна!

И нужны были люди с их романтикой судеб,

Чтобы крепкие руки держали штурвал, 

Чтобы высшего качества пробы были,

А геолог изыскивал минерал.

Даже в дальней дали

Были те времена и просты, и понятны.

И кипела работа, и пела душа!

Был в Союзе порядок элементарный,

И порядочность тоже в чести была!

Первомайск, Первомайск!

Ты ещё возродишься!

И Россия, вся Родина встанет со дна!

Над тобою гореть еще будут Зарницы.

Ты – кусочек России, а Россия – одна!

С разных мест мы приехали, здесь повстречались.

Дети выросли, внуки уже.

Мы багуловым ветром с тобой обвенчались,

Первомайск, …Ты – наш дом,

И ты в нашей душе….

Первомайск, Первомайск!

Ты опять устилаешь

Лепестками черёмух дорожки свои…

Если волей судьбы от тебя уезжаешь – 

Всё равно ты нам снишься

….      Июнь 2006

# 6

Поставлю крест на юбилеях,

На днях рождения, где пусто…

Ну надо же, я так старалась,

Чтоб было весело и вкусно…

Чтобы друзья ко мне собрались

На празднике на этом.

Ведь мы так долго не встречались

И осенью, и летом.

Чтоб от души повеселиться,

Чтоб – шутки, смех и танцы,

От дел серьезных отрешиться,

На то все были шансы….

Подарок – диск восьмидесятых,

Где песни все хорошие такие..,

Чтоб окунуться в молодости запах,

По временам советским, ностальгию,

Взгрустнуть по тем, кого нет с нами,

Затем, настроюсь вновь на лёгкий лад,

Внимали б светлым звукам фортепьяно –

И дочкиным, и внучкиным подряд.

И просто теплых слов послушать,

Чтоб – радость за столом,

Чтобы стихи запали в душу,

И вспоминать потом..

Да! Было славное начало –

Хороший вечер предвещало.

Затем - увы и ах! –

Осталось всё в мечтах….

По делу вышла прогуляться

Я только на минут пятнадцать.

И вдруг – Удар Судьбы_

В прямом и смысле переносном.

Ах, если б, да кабы!…

Почти мне поломала кости….

На всех парах машина!

И укатила чинно,

Трусливо,…равнодушно,

Не говоря, не слушая.

Потом была больница,

Бинты,…. «моя милиция»…

И близкие мне лица….

И всё, что в этом случае

Должно было случиться.

Водитель, меня сбивший!

Ты вовсе не мужчина!

Водитель убежавший,

Ты просто не мужик
Неужто, твою совесть 

Совсем не защемило?

А к Честности и Чести

Уж вовсе не привык?!

Да, нынче в нашей жизни моден

У Наглости успех.

Но, слава Богу, этой моде

Хоть следуют не все….

Поставлю крест на юбилеях,

На днях рождения тоже…

# 7 Памяти Отличника народного просвещения, учителя начальных классов Кузнецовой Е.И.

Уходят старшие учителя,

Такие добрые, советские и милые.

Они, когда-то пламенем горя,

Мечтали «сеять вечное, красивое».

И получили звание Учитель, 

Достойное, почётное, высокое.

И после институтов и училищ

Отправились в деревни и поселки.

И, движимые духом просвещенья, 

Давали детям Знания, Любовь,

С каким-то бескорыстным устремленьем

Учили тоже делать их Добро.

И терпеливо, и порою трудно

Учили больше, чем от «А» до «Я»,

Словам таким простым, но очень нужным –

Труд, Совесть, Родина моя!

Конечно, уваженью к старшим –

Сейчас всё это далеко….

Но вы – Учителями Старшими остались

Для поколений всех своих учеников!

Такой была Евгения Ивановна…

И, украшая даже жизнь в быту,

Она на дачах детям открывала

Живительной природы красоту.

Пусть не носила звания «Заслуженной»,

Хотя давала жизнь на то права,

Зато её любили дети, и заслуженно

За ней летела добрая молва…

Уходят старшие учителя,

Такие добрые, советские и милые.

Давно они, когда-то пламенем горя,

Мечтали «сеять вечное, красивое».

Такой останется в сердцах и душах!

И скажут многие Вам, скорби не тая,

· Прощай, Евгения Ивановна,

· Вы – лучшая! Учительница первая моя!

                            Январь 2006

# 8 Педагогам фортепианного отделения 

Последний музыки урок

И радостный, и долгожданный.

Но почему-то грустный он,

Последний!.. – как же это странно.

Он был, прошёл совсем недавно.

Придут к учителю другие дети.

Всё станет на круги своя.

И повторится всё на свете

В том классе, буду лишь не я.

Ну а сегодня выпускной – 

Наш вечер самый главный,

Он – грустный, радостный, родной,

Он – в нашей музыкальной…

Вот наши все учителя,

По фортепиано боги.

Они вели нас всех любя,

По правильной дороге.

Порой ругая и терпя

Капризы наши;  были строги.

Хотели очень научить

Всему, что знают сами –

Как душу в музыку вложить

И как владеть руками.

Заставить так рояль играть,

Чтобы все чувства бушевали,

И серебристость ручейка,

И лунный свет – с ним оживали

Нам помогали узнавать

И музлитературу,

И музыки теорию понять,

Античную скульптуру…

Спасибо вам, учителя!

Мы поняли на деле,

Что не жалели вы себя…

Что это было всё не зря….

И вот – торжественный момент –

Мы все в любимом зале,

Где самый главный документ

Сегодня нам вручали!

По жизни будет всё потом –

И холодно, и жарко.

Какой дорогой мы пойдём?

Но наша «музыкалка»

Для нас родной искусства дом.

И мы сюда не раз заглянем.

Прошли семь лет..

Немного жалко.

    Май 2007

# 9 Внучке

Порою хочется, чтоб дольше

Ты, внучка, маленькой была,

Чтоб жизни ложь и жизни пошлость

Тебя волною обошла..

Нам страшно в мире за ребёнка – 

В России многое не так.

Кусочек сердца дорогого

Как от себя нам оторвать?!

Чтобы в большую жизнь отправить,

Себя в полёте испытать,

Чтоб крылья юные расправить.

И людям часть себя отдать!

Но мир жесток и непривычен…

Исчезли прежние слова – 

Такие близкие обычные – 

Честь, Совесть, Родина моя!

Их заменил тот мир наживы,
Карьеры, низменных страстей,

Где выстрелы и страх , и взрывы,

И денег власть всего сильней…

Порою хочется, чтоб дольше

Ты, внучка, маленькой была,

Чтоб жизни ложь и жизни пошлость

Тебя волною обошла..

Так не теряйте, люди, веры!

Нельзя нам голову склонить.

Давайте, люди, что-то делать,

Чтоб поколение спасти!

Сберечь Россию, наших внуков,

И подарить им целый свет…

И белый голубь вновь под купол

Взлетит и возвестит расцвет!

И улыбнутся вновь деревья

Своей весеннею листвой…

Нам надо только твёрдо верить

В Победу торжества над злом!

   Май 2005

# 10 Кругом всё солнцем залито
Кругом всё солнцем залито

И столько много света,

Что можно им залить ещё

Другую часть планеты.

Уж, видно, Бог распределил

Не очень по порядку

Небесный свет и Свет любви,

И Красоты таланты…..

Дары и блага, суть Судьбы;

Дни Чёрные, как всмятку;

Кому – судить, кому – судимым быть,

А этому – жизнь гладкую.

Тому – отчаянье в Любви,

Тупик и Безнадёжность,

Его, в который завели

Бездумье и Неосторожность.

А этот духом пал в борьбе…

Коль выбор – по ошибке,

Коли слабинку дал себе – 

То – Главное не выбрал!

И если жизнь опять дала

Повторную осечку – 

Хоть волком вой, но выбор свой

Ты делай вновь и резче!

В Судьбе немало разных троп,

Но есть и коренная.

И чтоб ты сам себе помог,

Иди по ней, дороги не меняя.

Будь строг и твёрд, как сам алмаз

К себе и слабоволью….

И одолеешь ты сполна

Себя и чью-то злую волю.

И вновь всё солнцем залито!

И столько много света,

Что даже можно осветить

Другую часть планеты!

Пусть на дворе ещё февраль,

И впереди метели – 

Уже предчувствует земля

Весенние капели.

А потому, что небосвод,

Вновь солнцем окрыленный,

Стоит весь чистый голубой,

Ничем не омраченный….

Стихи поют, стихи звучат

И в голове, и в сердце….

Волнуйся, пой, моя душа!

Играй природы скерцо!

Живите, люди, хорошо!

Пусть ВСЁ – не понапрасну;

Преодолей себя ещё!

А остальное всё – неважно…

          Февраль 2008

# 11 Ах, земляника краснощёкая!

Ах, земляника краснощёкая!

Давно я не была в таком раю…

Стоят берёзы тут высокие,

Собою заслонив жару.

В траве прохладной зеленеет

Тут земляники крупный лист,

А рядом ягоды краснеют

И тут, и там, лишь оглянись.

Природа дарит всю себя..

Вы только посмотрите, люди!

Ведь мы приходим в мир любя

Давайте же такими будем..

Тут зелень сочная такая

И колокольчика синь.

А запах, запах разнотравья!

До самых до вершин.

Родной кусочек Забайкалья!

Ты щедр и сердцу мил.

За лесом – жаркая голубизна!
Стрижи летают, бабочки порхают.

И всё сполна, и всё сполна

Нам лето отдаёт и потихоньку тает.

                     Июль 2005

# 12 Бабье лето

Ох! Бабье лето какое стоит!

Солнечно-голубое…..

Будто совсем не закончится жизнь.

И состояние покоя…

На дачной берёзе трепещет лист

Под ласковым ветерком.

Ах! Как же он жёлт, и как же он чист.

Нам так до него далеко!

Как будто на свете нет взрывов и войн,

И лицемерья, и  лжи…

Так скалы спокойно глядят в Онон,

Что тысячу лет бежит.

Всё золото мира на том берегу,

Лишь зелень хвои средь осин;

Осеннюю сказку в стихах сберегу.

А сопки уходят в синь….

Последним маревом воздух полн,

И убран почти огород.

Машина «Лада» советских времён

Стоит возле дачных ворот.

На ней ветер радостно набросал

Вороха жёлтый лист,

Оранжевый тоже, как «Лада» сама.

Ах! Бабье лето, продлись!

Для нашей машины и для меня,

И для природы всей.

Ещё хочется золотого огня

Для этих лесов и полей!

Красавица-осень, не уходи!

Побудь ещё в октябре,

Ты столько Щедрости и Любви

Даёшь забайкальской земле.

Октябрь 2006

# 13 Какие снежинки летели в апреле

Какие снежинки летели в апреле!

Всё небо застили… Дома еле-еле

Сквозь снежную завесу всё же белели.

На звёзды, на шарики вдруг походили

Они в соей снежной небесной идиллии.

Как будто владыка, большой, благодушный

Всю землю одаривал великодушно.

А рог изобилия всё сыпал и сыпал

Прекрасных снежинок белые кипы….

Великодушно и напоследок,

И не жалея красот последних…

И дети из школы скорей выбегали –

Шалили, смеялись, про всё забывали.

Снежинки ловили и с ними сражались,

И ликовали, и любовались!

И это круженье, и блеск их, и счастье –

Будет в ребячьей душе оставаться.

И взрослые вдруг на бегу замирали

И взгляды от неба не отрывали.

И молча на белое чудо взирали.

А хлопья летели и крупно, и мягко,

Казалось, в гармонии с высшим порядком.

А если перил и балконов касались,

Они замирали и… . умирали.

И чистой слезою на них оставаясь,

Потом исчезали…..

Как будто последнее зимнее чудо

Нам говорило: «Смотрите, люди!

Запоминайте! А после нас

Уже весну встречайте!»

И ошалевши от умиранья,

Как от манящего страстного чуда,

Тоски и восторга перед прощаньем –

Шептали снежинки: «Ведь мы ещё будем.

И с новой зимою мы вновь возродимся.

И вечной природе опять повторимся!»

Вот так и Добро подарив человеку,

Вы никогда не жалейте об этом,

Пускай оно в сердце другом зародится

И вновь прилетев к вам Добром возвратится.

Ведь Времени круг постоянен и вечен –

И повторяется в Человечестве!

Какие снежинки летели в апреле!

Красою своею всем душу согрели!

      Май 2007

                                                   # 14 Предновогоднее

Промчался год, что конь золотогрив,

Мгновением невозмутимым,

Зимой окутав, летом опалив,

И вновь блестя снегами молодыми!

Каким он был? И что предугадал?

Чьей голубой звезде предрек удачу?

Кому с лихвою счастье он воздал,

Кому-то испытание в придачу….

Кого-то, может, предал друг вчера.

И зябко душу холодом сломило….

А где-то птицей, капелькой добра

Навстречу горю радость устремилась.

Пусть эта радость не затмит ничто!

Пусть чьё- то сердце добротой прольется!

И пусть, совсем нечаянно, никто

У жизни за бортом не остается!

Как дышит белизною снегопад!

Пусть Новый год прославит Человечность,

Пусть больше обретений, чем утрат!

Пускай исчезнет пошлость, канет в вечность!

Пусть празднично искрится мирный снег!

Глаза блестят хрустальною искринкой,

И нежно опускается рассвет.

Зима предновогоднею снежинкой…

       1985
#15
Россия! Родина моя!

Опять Америка протягивает щупальца

К чужим народам и краям,

Границы их по-чёрному прощупывая.

Дав взятку Грузии и власти заплатив,

Америка берёт её в наёмники,

Чтобы она творила геноцид,

Согнав Осетию с земель её исконных….

И вот, когда весь город спал,

Той ночью летней августовскою –

Чтобы уничтожать Цхинвал,

Кто и зачем направил войско?

Грузинской армии отборной…

Да как же так?!

Кем до зубов вооруженной?

И подло, тайно и позорно

На мирных жителей напав….

Во время Олимпийских Игр

И раньше – войны затихали,

Они же поломали мир,

Покой и Жизнь саму в Цхинвале!

Сквозь стоны раненых и крик

Летели мины и снаряды,

И стены рушились в сей миг

От «Хаммеров» и «Градов».

Рычали танки, шли, давя

Детей и стариков не разбирая.

А осетинский храм скорбя

Глядел…О, Русь святая!…

Вновь кровь невинно пролилась

Почти двух тысяч осетин и миротворцев,

Вновь косит смерть который раз

Любовь и детство, старцев, горцев…

И снова – Гергиев!… Оркестр

Играет реквием – погибшим,

Живым – во славу.. А оркестр

Как души их  - летают птицы..

Россия! Родина моя!

Миролюбивая и благородная!

И только ты всегда одна

Спасаешь малые народы…

Грузина мать и осетина мать!

Сынов вы одинаково любили,

Обеим вам их тяжело терять;

Так что же делать в этом мире?!

Пусть Мир Америку к ответу призовёт:

Ирак, Афганистан и базы НАТО

И за Осетию, за слёзы вдов…

А мать грузинская – не виновата…

        23.09.2008

 # 16 Женские дачные проблемы

На даче щебечет соседка-

Мол, всё хорошо у неё, -

И окна блестят, муж в порядке,

На грядках посажено всё.

А мне просто взвыть захотелось;

Мы с дочкой носили навоз…

Быть может, не женское дело,

Но жизнь ставит свой вопрос….

Советских времён дача эта –

Любовно её строил муж.

Второй был этаж детям,

Ну а этаж третий

Спасал голубей от стуж.

Узором ещё дощечки

Фасад украшают, балкон..

Приветливое крылечко

Войти приглашает в дом.

Веранда под солнцем сверкает

Стеклом, словно тем хрусталём,

А яблоня ветку склоняет,

Уже опершись о балкон.

И в каждом тут уголочке

Тепло мужа рук и души…

Но жизнь его ставит точку…

А нам без него плохо жить.

Стоит без хозяина дача

У нас уже много лет:

Но время сейчас иначе

Спешит – бредёт по земле;

А времена другие

А времена всё трудней – 

Где разобьют, где своруют;

И ночевать всё страшней…

Дорога дождями размыта.

Советские б времена!

Давно бы асфальтом покрыта

Была бы до дач она.

И доски немного подгнили

В том месте, где мочит их дождь.

Так что же нам делать? Или..

Продать дачу?… Иль подождёт?…

Вот чудная птица стрекочет,

Усевшись на самый конёк,

Товарок созвать очень хочет.

Природы родной уголок!

Тут воздух такой привольный,

От зелени влажен и чист,

А рядышком берег Онона

Стоит величав и скалист.

На дачах – и дышится легче.

Вокруг всё живое! Звенит..

Как будто времён советских

Безоблачных тянется нить.

Вот вечер спустился нежарко,

Спокойная благодать…

Нет, дачу продать жалко…

А может, в аренду сдать?

Не щебечи, соседка!

Пожалуйста, извини…

Тебе же прожить легче

С парой своих мужчин…

Декабрь 2008

           # 17 ПОСЛАНИЕ В ЮНОСТЬ

( посвящается встрече однокашников в честь 40-летия со дня окончания техникума)

Привет тебе, прекрасная пора!

Где юность наша – глупая и милая,

Где добрые пятидесятые года…

И мы – студенты – милые, наивные…

Где далеко до века, до конца.

И мы – семнадцати – и-восемнадцатилетние..

И наши нараспашку где сердца,

Которые стремились к зорям светлым!

Где наша Родина тогда цвела,

Где твёрдо мы во что-то верили…

Привет тебе, прекрасная пора!

С которой время нашу юность сверило!

   11 июня 1999 г.

 # 18 Время птицею…

Время! Как же ты пролетело?!

В молодых и юных годах

Мы и вовсе тебя не жалели.

Ах! Какой же это бал пустяк…

Мы тобой не дорожили,

Растворили тебя в мечтах…

Золотое время транжирили,

И текло оно просто так.

В бесконечном мелькании буден.

В череде бурных вёсен и лет.

Вдруг пронзит тебя мысль, что будет

Время вечно в земной суете…

Самым главным и драгоценным.

И мерилом всего и вся:

Деньги, слава – всё это меркнет

Перед временем бытия.

Лишь оно никому не подвластно…

Только каждому время – своё.

Только надо прожить не напрасно,

Что Судьбою отведено.

Время, время! Его не растянешь

И в копилке не сбережешь….

Кто-то с правдой своё расстояние

Всё пройдёт…. Кто-то выберет ложь.

Только тикает время бессменно – 

Без конца, без конца, без конца…

Безвозвратно среди Вселенной

И секунды стучат и сердца…

Время! Птицею пролетело,

Растеряло перья и пух..

Мы же часто его не жалея

Рассыпали и в прах, и в пух.

Так давайте же, что нам осталось,

Мы на честные бросим дела….

И изгоним из сердца усталость.

И душа наша станет светла!

Будем праведны мы и красивы

Здесь, Сегодня, Всегда и Сейчас!

И тогда наши дети, Россия,

И за это нам Бог воздаст!

# 19 Папе…..

Папа мой, ты меня вспоминаешь

Иногда… или раз в году?

Или в гонке своей забываешь,

Что я тоже живу…?

Что совсем подросла твоя дочка,

И твои у меня глаза,

И тянусь я к тебе росточком

Светлой радости и добра!

Помню я, как однажды приехал

В день рождения ты к нам домой.

Сколько было веселья, смеха..

Это – лучший был праздник мой!

Я тобой пред гостями гордилась.

Я на самой вершине была!

И надежда в сердечке теплилась..

Я такою счастливой была..

Это лучший был праздник в мире,

И с твоими подарками чай;

А потом возил по квартире

Ты меня на сильных плечах…

И уехал… И только на фото

Я смотрела порой твоё.

И шепча незабвенное что-то

Я любила тебя, папа мой!

Ты меня не видал долго-долго…

Ну а я училась, росла.

Разве нет у тебя просто долга

Предо мной?  Или крохи тепла?..

В зарождённом тобой человечке

Столько преданности живёт!

В этом любящем детском сердечке..-

Он тебя непременно ждёт.

И растёт, становясь человеком,

Без надёжной защиты твоей.

Ему холодно в веке этом

Без тебя… Нелюбовью пропитанном..

Ах, отцы! Не понимаете

Счастье вы у себя отнимаете!

В этой жизни крутой по кругу – 

Позабыли подать нам руку…

Нам нужны переводы с почты;

Но дороже их – писем почерк

Телефон.. долгожданный звоночек! – 

«Как живёшь ты, сын мой?..

Как дела твои, дочка?»

На прощанье – «люблю и целую»

И «Алло. Жди, ещё позвоню я..»

Ах, отцы, вы не понимаете – 

Сами счастье своё отнимаете!
